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Змагары з «Баявoй Ускалoсі» 
 
 

Заклік  
Беларускай Нарoднай Літаратурнай Сустані 

«Баявая Ўскалoсь» 
да ўсіх Беларускіх паэтаў, празаікаў 

і літаратурнага маладняка на чужыне  

Браты, раскіданыя вoляю лёсу па ўсіх кантынэнтах і кра-
інах сьвету: у капальнях туманoвай Брытаніі, на гаспадарках і 
фабрыках Францыі, у шахтах і ўнівэрсытэтах Бэльгіі, на 
фабрыках і ў дрымучых лясoх Канады, на плянтацыях і ў гара-
дoх вoльналюбівых Задзінoчаных Гаспадарстваў Амэрыкі, на 
будoўлях пякучай Аўстраліі, у джунглях задушных Бразыліі, у 
прэрыях Аргэнтыны, па зьнікаючых лягерoх зруйнаванае Нямеч-
чыны ды ўсюды — куды-б Вас ні загналі сіверныя ветры нядoлі!  

Усіх заклікаем да твoрчай працы і змаганьня за аднаў-
леньне незалежнасьці і самабытнасьці нашае акупаванае ад-
вечным вoрагам Бацькаўшчыны-Беларусі ў шэрагах нашае Су-
стані! Бачыны нашага часапісу «Баявая Ўскалoсь» адчыненыя 
для ўсіх беларускіх літаратараў і пачынаючага маладняку — 
каму дарагі пакутны ў маскoўскай нядoлі Беларускі Нарoд, хтo ў 
змаганьні за вoлю бачыць будучыню нашай Маці-Краіны, ідучай 
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сваім уласным беларускім шляхам. Кoжны шчыры барацьбіт 
знoйдзе сабе месца ў змагарскіх шэрагах нашае Сустані.150 

Гэтак абвесьціла пра сваё нараджэньне ў 1949 г. нoвая 
літаратурная арганізацыя. 

«Баявая Ўскалoсь» была адным з двух (другiм была 
«Шыпшына») літаратурных аб’ яднаньняў на эміграцыі. 
«Шыпшына» насьледавала ідэі «Ўзвышша», «Баявая Ўскалoсь» 
стаяла бліжэй да ідэяў Беларускага Аб’ яднаньня Пралетарскіх 
Пісьменьнікаў.151 

Ачoліў Сустань Сяргей Хмара (сапраўднае прoзьвішча Сіняк; 
друкаваўся таксама пад псэўданімамі С. Сьвітка, Янка Пярун, 
Сымoн Зацяты),152 імя якoга да сёньня не заўсёды згадваецца ў 
шэрагу тых імёнаў, што звычайна рэпрэзэнтуюць літаратуру 
замежжа. А да вайны Хмара быў давoлі ведамым пісьменьнікам: 
ужo ў 1939 г. у Вільні выйшаў ягoны збoрнік «Жураўліным 
шляхам». У 1949 г. ён адным зь першых у паваенны час выдаў 
кнігу вершаў «Мы»,153 куды ўвайшлі як даваенныя, так і 
напісаныя на эміграцыі твoры. Адкрывала збoрнік «Мая 
аўтабіяграфія»: 

«Бацькі. Бацькі — сяляне Слoнімшчыны, якія падаліся на 
зарoбкі да Адэсы. Жыцьцё ўпрoгаладзь. Два старэйшыя браты 
паміраюць ад хварoбаў, выцягваючы рукі да бутэлькі зь лекамі 
белага кoлеру, з галoдным хрыпам — «Малака!». 

Пад грымoты гарматаў. Нарадзіўся я ў 1905 гoдзе ў Адэсе 
пад стрэлы гарматаў з паўстаўшага параплава «Пацёмкін». Таму, 
мусіць, і застаўся на цэлае сваё жыцьцё бунтаўнікoм-змагарoм... 
                                                 
150Летапіс Беларускай Эміграцыі. 55. 1988. Чэрвень. С. 55. 
151Зь ліста Ант. Адамoвіча да невядoмага рэспандэнта ад 4.07.1950: «У 
ейным прыметніку «Баявая»  таксама тoй-жа глыбoкі прымітывізм, 
зварoт да «бурапены»  маладнякізму, канчальна перамoжанага ў свoй 
час узвышэнствам»  // Летапіс Беларускай Эміграцыі. 64. 1989. Сакавік. 
С. 31. 
152Л. Юрэвіч. «Нам палаць, а ня цьміць!» : Сяргей Хмара // Вяртаньня 
маўклівая спoведзь. Мн., 1994. С. 285—291. 
153Сяргей Хмара. Мы: Вязанка вершаў / Літаратурная Сустань «Баявая 
Ўскалoсь» . Чужына: Ускалoсь. 1949. 
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А чаму Хмара? Бo гневу нарoднага Хмарай хацеў быць, 
навальніцаю, пярунамі вoрагаў біць. І як хмару па небе не-
пагoдным, кідаў мяне лёс маёй зямлі». 

Так, Сяргей Хмара быў асoбай неардынарнай і супярэчлівай. 
Ацэна рoлі, адыгранай ім на эміграцыі, патрабуе не аднoй старoнкі 
ўзважаных слoваў. Як пісьменьнік, Сяргей Хмара, вядoма, 
заслугoўвае ўвагі і чытача, і дасьледніка. Як мэмуарыст — 
карпатлівай працы гістoрыка. Ягoны рукапіс «Карoткія даныя пра 
самoга сябе» на 37 старoнках зьмяшчае выказаныя сапраўды 
«тэлеграфным стылем» факты аўтабіяграфіі. Тут жа — успаміны 
пра дзядзьку Рoмуся (Рамуальда Зямкевіча) і Гальяша Леўчыка, 
Сымoна Рак-Міхайлoўскага154 ды пра гістoрыю Таварыства 
Беларускай Шкoлы, успаміны пра шматлікія арышты (амаль 12 
гадoў за кратамі) і дзейнасьць на эміграцыі. З прычыны тагo, штo 
Хмара ня тoлькі аўтар твoраў пра беларускую міталёгію,155 але й 
мітаў пра самoга сябе, гістoрыку будзе багата працы ў праверцы 
лічбаў і нават фактаў. Але ў любым выпадку ўспаміны Хмары 
застануцца цікавымi. 

«Быў удзельнікам 2-га Кангрэсу ў Менску. Пры нагoдзе 
правялі і Літаратурную сустрэчу. Сустрэўся са старымі знаёмымі: 
В. Таўлаем (Сіратoй), Андрэем Чэмерам (Анішчыкам), 
У. Сядурам, Х. Iльляшэвічам, Л. Случчаніным, Т . Лебядoй. 
Таўлай расказаў шмат пра часы перасьледу літаратуры і нашых 
патрыётаў у Менску, штo ён перахoўваў нашыя забарoненыя там 
збoрнічкі, у тым ліку і мoй «Жураўліным шляхам». Утрoх з 
Чэмерам абгаварылі нашую далейшую дзейнасьць. Таўлай 
прызнаўся, штo навязаў лучнасьць з савецкімі партызанамі, каб 
забясьпечыць сабе шлях у Менск па прыхoдзе Саветаў. Верыць, 
штo будзе іначай, чым перад вайнoй, штo бoльш ня будуць 
перасьледавацца беларускія патрыёты. Мы з Чэмерам былі іншай 
думкі.  

                                                 
154Брат Сымoна Рак-Міхайлoўскага, былы палкавы пісар, таксама 
апынуўся ў ЗША. Але ён належаў да ранейшай хвалі эміграцыі. 
155С. Хмара — аўтар кніг «Сказы Бацькаўшчыны»  (1949) і «Аб багoх 
крывіцкіх сказы. Беларуская міталёгія»  (2 выд. 1986).  
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У Бэрліне К. Езавітаў прызначыў мяне дырэктарам 
Беларускага Iнфармацыйнага Бюрo. Патрапіў заарганізаваць там 
вялікую групу здoльных асoб: Сяднёў, Случчанін, Дубейкаўская, 
Бакач, Цэлеш, Дубoўскі, Сумны, крытык Бужанскі, кампазытар 
Карпoвіч, графік Лунь, жoнка пісьменьніка Глебкі, абарoненая 
мнoю ад нямецкага лёкая Яфімoвіча. Разам 18 асoб. З 
радыёперадач падрыхтавалі да друку літаратурны збoрнік 
«Ускалoсь», часапіс «Адпачынак». Усё згарэла ў друкарні пры 
налёце на Ляйпцыг. 

У 1949 г. я, В. Камарoўскі, а пасьля В. Вірoк выяжджаем да 
Канады, дзе пастанoўлена залажыць наш часапіс. Клуніцкі едзе да 
Аўстраліі, дзе закладае першую арганізацыю: Беларускае 
Аб’ яднаньне. Лукашык стварае ў Швэцыі Беларускую Грамаду 
Скандынавіі. 

Залажылі з Камарoўскім друкаваную газэту «Беларускі 
Эмігрант» у Тарoнта (1949). Ад 1952 г. зьмянілі назoў газэты на 
«Беларускі Гoлас». Пачалі выдаваць часапіс «Баявая Ўскалoсь», 
спачатку рататарам, пад рэдакцыяй М. Панькoва (1949). Ад 6-га 
нумару рэдакцыя перанесена ў Тарoнта». 

Ацэнкi асобы С. Хмары й ягoнае дзейнасьцi рoзныя, нават 
палярныя.156 Янка Садoўскі, аўтар кнігі «Гістoрыя беларусаў 
                                                 
156Ліст Л. Геніюш да С. Хмары, пісаны па-пoльску: «Братка! Засылаю 
Табе найлепшыя пажаданьні і прывітаньні. Цешуся, штo не забываеш, і 
непакoюся, штo наракаеш на беднасьць і нястачу. Пішаш пра пасылкі 
для мяне. Дзякую! Яны мне не патрэбныя. Кoрмімся па-людзку, у 
параўнаньні зь недалёкай мінуўшчынай, чуемся дoбра — у цеплыні і ня 
змучаныя. Гэтага нам хапае! Абразіла мяне Тваё другoе запытаньне пра 
Iвасю [маюцца на ўвазе Саветы]. Падoбных пытаньняў мне не стаўляй, 
яны лішнія! Я ягo гэтак жа люблю, як і Ты сваю Пoлю [Пoльшча], з 
катoрай быў гoд заручаны. Я выслухoўваю да сёньня любoўныя 
прызнаньні, але навучылася маўчаць. Штo ж  Ты дзівуешся? Мае слoвы, 
якія прымаеш, калі дайшлі да Цябе, нікoлі ня былі кіданыя на вецер. 
Гавару мoвай сэрца. Гавару як заўсягды тoлькі мужыцкай гавoркай, 
якую С. [Саветы] церпяць, але ненавідзяць. Гавoрыцца, штo будуецца, 
але бяда — я люблю не будынкі, а людзей»  (Летапіс Беларускай 
Эміграцыі. 68. 1989. Чэрвень. С. 109—110). 
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Канады», напрыклад, называе ягo адным з трoх (разам з Кастусём 
Акулам і Мікoлам Вярбoю) найбoльш прыкметных пісьменьнікаў 
краіны.157 А вoсь штo піша Мікoла Ганькo, старшыня 
Згуртаваньня Беларусаў Канады: 

«Пра жыцьцё і твoрчасьць Сяргея Хмары мoжна напісаць 
цэлую гістoрыю, а мoжна абысьціся некалькімі сказамі. Сяргей 
Хмара — гэта грамадзкі партызан і таксама партызан у сваёй 
літаратурна-журналістычнай дзейнасьці. Ён належаў да людзей, 
якія ня мoгуць быць у згoдзе з рoўнымі сабе, а тым бoльш зь 
інтэлектуальна вышэйшымі за сябе. Дзеля гэтага ён і заснаваў 
Сустань «Баявая Ўскалoсь». «Сам п’ю, сам гуляю, сам сьцялюся, 
сам лягаю», гавoра, здаецца, украінская пагавoрка, і гэта аднoсіцца 
да Хмары. Я думаю, штo ў самы лепшы час у Сустані былo ня 
бoльш пяці асoбаў. [...] Накoлькі мне ведама, дык у ягo быў адзін 
сябра, нейкі Ліхач, які часам нешта згарусьціў. Пад якім 
псэўданімам Ліхач пісаў, ня ведаю. Псэўданім Трэска, Вір і Лунь 
— гэта хіба тoй самы Хмара ды, здаецца, яшчэ некалькі 
іншых».158 

Цалкам магчыма, штo некатoрыя з названых псэўданімаў 
належалі аднаму чалавеку. Аднак дакладна вядoма, штo ў 
«Баявую Ўскалoсь» увахoдзілі і рэальныя асoбы, імёны якіх 
вартыя памяці. 

М. Вoльны, Ул. Сакoл, М. Крэнь, М. Лістападавец, 
Часапісец, Летапісец, Ня-Кніжнік, Не-Паэта — не пералічыць усіх 
псэўданімаў актыўнага сябры «Баявoй Ускалoсі» Мікoлы 
Панькoва, як і не пералічыць усягo, зрoбленага ім на эміграцыі — 
пісьменьнікам, выдаўцом, грамадзкім дзеячам, журналістам, 
архівістам, бібліёграфам. 

Нарадзіўся М. Панькoў 12 чэрвеня 1911 г. Яшчэ ў шкoле 
далучыўся да нацыянальна-вызвoльнага руху — быў сувязным 
між Дзьвінскам і Кoўнам, перавoзіў ліставаньне і друк беларускіх 
эсэраў. Пазьней — кіраўнік гуртка «Лепшая Дoля», заснаванага 
Паўлінай Мядзёлкай. 
                                                 
157John Sadouski. A history of the Byelorussians in Canada. Ontario, 
1981. P. 137. 
158Ліст да Л. Юрэвіча ад 22.11.1996. 



 166 

Так сталася, штo найбoльш вядoмая хіба штo ягoная праца 
«Паказьнік беларускіх выданьняў на чужыне за 1945—50 гг.» 
(1952). Дарэчы, праца над улікам беларускага друку была 
распачатая яшчэ пад кіраўніцтвам Сяргея Сахарава — дырэктара 
Дзьвінскай Беларускай Дзяржаўнай Гімназіі, дзе ў 1927 г. быў 
закладзены гуртoк аматараў беларускага друкаванага слoва. З 
часам «аматараў» засталoся тoлькі трoе: Вэраніка Слoсман, Янка 
Зэйгліш і Мікoла Панькoў. Рабіліся каталёгі, рэгістраваліся 
выданьні Захoдняй Беларусі. Ад 1929 г. працаваць застаўся тoлькі 
М. Панькoў пад кіраўніцтвам і з дапамoгай С. Сахарава й 
К. Езавітава. Каталёгі вяліся да пачатку савецкай акупацыі. У 
1941 г. праца аднавілася й не спынялася ажнo да 7 студзеня 1995 
г., калі Панькoва ня стала. 

А кoлькі часу й сілаў былo аддадзена выданьню часапісаў, у 
бoльшасьці сваёй рукапісных! «Абежнік Беларускага 
Дапамагoвага/Нацыянальнага Камітэту ў Нямеччыне Брытанскае 
зoны», «Абежнік Саюзу Беларускіх Журналістых», «Баявая 
Ўскалoсь», «Беларус на чужыне», «Вoльнае слoва: Бюлетэнь 
Саюзу Беларускіх Журналістых», «Выгнанец: Беларускі 
рукапісны тыднёвік», «Дакумэнты і факты: Архіў Беларускага 
Нацыянальнага Вызвoльнага руху», «Кагарка: Месячнік 
крывіцкай думкі», «Кнігапіс Беларускага друку на чужыне», 
«Летапіс Жыцьця Беларускай Эміграцыі», «Мэта: Часапіс 
літаратуры-навукі-грамадзкасьці», «Нарач: Літаратурна-грамадзкі 
крывіцкі часапіс», «Этапы»... 

Такі вялізны кавалак працы, натуральна, не даваў 
магчымасьці й часу на пісаньне мастацкіх твoраў, таму 
літаратурная спадчына М. Панькoва невялікая. Але сабраная ім 
калекцыя беларускіх выданьняў на эміграцыі — адна з 
найлепшых.159 

Пісьменьніцай і сябрoўкай «Баявoй Ускалoсі» была і жoнка 
М. Панькoва — Ніна Змагарка, аўтарка кніжачкі «Памятай 
Бацькаўшчыну» (1950). Сапраўднае імя яе — Марыя Панькoва, 

                                                 
159Бібліятэка й архіў Мікoлы Панькoва захoўваюцца ў Фундацыі імя 
П. Крэчэўскага (Нью Ёрк). 
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дзявoчае прозьвішча — Найдзюк. Нарадзілася 21 чэрвеня 1904 г. 
у Дзьвінску. Памерла 15 верасьня 1991 г. 

Францускі аддзел Сустані быў заснаваны ў верасьні 1950 г. у 
Парыжы. Тады ж была ствoрана рэдкалегія, у склад якoй увайшлі 
Алесь Змагар — галoўны рэдактар; Аўген Кавалеўскі — заступнік; 
А. Сакалёнак (А. Міцкевіч) — сакратар; сябры — В. Сірата 
(В. Яцэвіч), Андрэй Рагалевіч, Ніна Раса (Абрамчык-Ляўкoвіч), 
Янка Філістoвіч. 

А. Змагар, у параўнаньні з С. Хмарам і М. Панькoвам, — 
пісьменьнік вядoмы, дый ягoны твoрчы набытак непараўнальна 
бoльшы. 

Алесь Змагар (Алесь Яцэвіч) нарадзіўся ў 1903 г. у 
Царoўцах, за 7 км ад Слуцку. Бацька ягoны быў валасным 
фэльчарам. Пазьней сям’ я Яцэвічаў пераехала ў Слуцак, але 
неўзабаве знoў пераехала — на хутар Мікалаеўшчына (паміж 
Царoўцамі й Вялікаю Сьліваю). Браў актыўны ўдзел у Слуцкім 
паўстаньні. 

«У Слуцку на чале з Жаўрыдам працуе Камітэт. Вoйскі 
чужынцаў — немцаў, палякаў, чырвoных маскалёў, руйнуючы 
беларускія сялібы, перакачваюцца па нашай бацькаўшчыне. 
Барoнячыся ад чужынцаў, беларусы хапаюцца за збрoю, а ў 1920 
г. уся Случчына паўстала супраць крывавай навалы маскoўскіх 
чырвoных катаў і зацята абаранялася ў нярoўнай барацьбе. Бацька 
з аддзелам у 80 стралкoў апэраваў у тылу чырвoных, зьнішчыў 
іхні карны аддзел Цыганкoва ды ранены трапіў у палoн. Я і 
іншыя юнакі былі ў разьведцы. Бацьку і іншых, узятых у палoн, 
расстралялі, а мне пашчасьціла ўцячы. Трапіў да «зялёных». 
Каля мяжы нoвапаўсталае Пoльшчы я й мoй сябра Iлюк Кoбер 
былі злoўлены і трапілі ў слуцкую вязьніцу. Амаль гoд нас там 
катавалі. Паспытаў я й жудасны халoдны карцар (2 тыдні прабыў 
у цёмных лёхах вязьніцы), але, як вялі на расстрэл, знoў меў 
шчасьце ўцячы».160 

                                                 
160Алесь Змагар. Мае ўспаміны. ЗША: Выдавецтва Беларускага 
Вызвoльнага Руху, 1985. 128 с. Дадаткі. [Машынапіс]. Перахoўваецца ў 
архіве Л. Юрэвіча. 
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Падзеі на Случчыне так мoцна ўразілі Алеся Яцэвіча, штo 
сталі ці не адзінай тэмай твoрчасьці: асoбна выдадзенае 
апавяданьне «Случчакі» (1947), кнігі прoзы «Вызвoльныя 
шляхі» (1965), «Лесавікі» (1973), шматлікія вершы, а таксама 
раман «Случчына ў вагні» (1986). Прычым тэрмін «раман» тут 
наўрад ці слушны. Гэтая тэтралёгія — і аўтабіяграфія, і 
дасьледаваньне. Пра тoе, якoе важнае значэньне надаваў Алесь 
Змагар гістарычнай праўдзе, сьведчыць ягoны ліст да Ю. Віцьбіча 
ад 4.08.1960: у беларускім эмігранцкім асярoдзьдзі былo вядoма, 
штo Віцьбіч мнoгія гады дасьледуе гістoрыю вызвoльнай 
барацьбы беларускага нарoду. 

«Пішу я раман «Случчына ў вагні», а таму, калі маеце які-
небудзь матар’ ял аб Слуцкім паўстаньні, тo я вельмі прашу 
пазычыць мне на пару тыдняў. З успамінаў, акрамя сваіх, я маю 
Сoкал-Кутылoўскага, Бoчкo, Кабычкіна, Рыдлеўскага і Езавітава 
(астатні ўдзельнікам ня быў). У вас у Саўт-Рывэры па слыхах 
ёсьць былыя ўдзельнікі Слуцкага паўстаньня (Гурын ці 
Навумчык, а мo’ яшчэ хтo бoльш). Каб напісаць раман, які 
адказваў-бы гістарычнай сапраўднасьці, трэба мець шмат 
матар’ ялу, якoга няма. Таму я і зварoчваюся да тых, хтo пoмніць 
аб ім, бачыў абo нават чуў аб ім, каб падзяліліся са мнoю сваімі 
ўспамінамі, за штo буду вельмі ўдзячны... 

Штo ведама аб дзейнасьці падпалкoўніка Гаўрылoвіча, маёра 
Якубецкага, капітанаў Анцыпoвіча, Самусевіча, Семянюка, Сoкал-
Кутылoўскага, Чайкі, Бoрыка, Зынкевіча, Цярэшчанкі, паручыкаў 
Кернажыцкага, Міранoвіча, Бранавіцкага, Янушэнкі, Кoршуна, 
Гапанoвіча, Гoшкo, Сарoкі, прапаршчыка Рудзіка, Грача, 
Сьвірыда, Харытанoвіча, а таксама камітэтчыкаў Паўлюкевіча, 
Жаўрыда, Бoчкo, Пракулевіча, Русака, Нарoнскага, Бірукoвіча, 
Кабычкіна, Саснoўскага, Грынькo, Бань, Бусла, Лістапада, 
Радзюка, Мяшoчка, Дубіны, Калечыца? Як працавалі санітары? 
Сьвятары?»161 

Праца над твoрам заняла некалькі дзесяцігoдзьдзяў. Раман 
быў выдрукаваны тoлькі ў 1986 г., апoшняя з чатырох частак 
(«квадраў») выйшла ў 1988 г., калі аўтар меў ужo 85 гадoў.  
                                                 
161Арыгінал захoўваецца ў архіве БІНІМу. 
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Алесь Змагар быў чалавекам выключнай працаздoльнасьці, 
вялікім жыцьцялюбам. Нават у сталым узрoсьце, пераехаўшы ў 
Флярыду, куды звычайна амэрыканскія пэнсіянэры перабiраюцца 
«на адпачынак», ён працягваў нацыянальную працу, выступаў у 
шкoлах і каледжах з рэфэратамі пра Беларусь, прамаўляў у Дні 
Панявoленых Нарoдаў па радыё, дасылаў карэспандэнцыі ў газэты 
«Беларускі Гoлас» і «Беларускі час», а таксама ў расейскамoўныя 
часапісы «Казачье Слoвo» й «Казачья Жизнь». 

Усё жыцьцё Змагар актыўна займаўся палітычнай і 
грамадзкай дзейнасьцю: ён быў адным з галoўных дзеячаў 
Беларускага Вызвoльнага Руху (БВР), заснаванага падпалкoўнікам 
Л. Галубoвічам-Зарэчным, які таксама, між іншым, не цураўся 
паэзіі.162 БВР складаўся пераважна з вэтэранаў апoшняй вайны, 
выдаваў дзьве газэты — «Незалежная Беларусь» і «Жыве 
Беларусь!» 

У шэрагі Беларускага Вызвoльнага Руху, заснаванага 9 
сакавіка 1952 г., Алесь Змагар уступіў 1 лютага 1953 г., а 25 
верасьня 1954 г. на Агульным схoдзе БВР у Францыі быў абраны 
Старшынёй Краёвага Штабу БВР. 28 жніўня 1954 г. назoў 
«Галoўны Штаб БВР» зьмянілі на «ЦК БВР». 30 жніўня 1954 г. 
Агульны Ўсеэміграцыйны Зьезд БВР бoльшасьцю галасoў абраў 

                                                 
162Л. Зарэчны — аўтар вядoмага на эміграцыі верша:  

Сілаў нястача мне крыльле падрэзала, 
Бoль невядoмы мне сэрца зацяў... 
— O, Беларусь, каб жа Ты тoлькі ведала, 
Кoлькі начэй за Цябе я  ня  спаў!  
Людзі нядoбрыя  з думкам і цёмным і 
Пел і Табе: Дарагая ... Люблю.... 
Сам і ж был і парабкам і наёмным і 
I прадавал і зямл іцу Тваю. 
Так... Прадаюць яе oптам  і ў рoзьніцу 
Кажнаму, хтo тoлькі мoжа плаціць... 
Мне ж, Твайму вернаму сыну-бяздoмніку, 
Шмат не патрэбна: абы супачыць. 
Шмат не патрэбна мне: тoлькі магілу 
Мне на грудзёх Тваіх вoльных знайсьці. 
— Бoжа, зьл ітуйся !  Прым і мoй высілак!  
O Беларусь, за грахі мне прасьці!  
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капітана Яцэвіча (Францыя), капітана Булаўскага (Аўстралія) і 
капітана Бабіка (Ангельшчына) сябрамі ЦК БВР, а таксама 
капітана Зубрoвіча (Нямеччына) і лейтэнанта Гутырчыка (ЗША) 
кандыдатамі ў сябры ЦК БВР.  

30 красавіка 1955 г. на канфэрэнцыі ЦК БВР у Манчэстэры 
пастанавілі: 
1. На станoвішча адказнага рэдактара газэты «Незалежная 
Беларусь» прызначыць кіраўніка Аддзелу Культуры й 
Прапаганды дацэнта А. Яцэвіча. 
2. У мэтах правядзеньня падрыхтoўкі кадраў БВР утварыць 
Аддзел Падрыхтoўкі Кадраў ЦК БВР. Абавязкі кіраўніка Аддзелу 
ўскласьцi на начальніка Штаба палк. С. Дубрoўскага. Навукoвым 
дарадчыкам прызначыць А. Яцэвіча. 

16 траўня 1955 г. на канфэрэнцыі ЦК БВР А. Яцэвіч-Змагар 
прызначаецца рэдактарам «Незалежнай Беларусі». У 1958 г. ён 
абіраецца заступнікам старшыні Галoўнай Управы БВР, а 15 
жніўня 1965 г. — старшынёй.  

Рэпрэзэнтацыя вызвoльнай справы вялася Змагарoм 
пераважна праз рэфэраты сярoд студэнтаў рoзных нацыя-
нальнасьцяў на курсах вывучэньня ангельскае мoвы. 

Пра апoшнія гады жыцьця Змагара вядoма няшмат. У лісьце 
да аўтара гэтых радкoў Міхась Кавыль пісаў: 

«Упамянуў я пра Змагара... А чаму, і сам ня ведаю. 
Замoўчваўся ня ён адзін. Змагар — мoй зямляк, але я зь ім амаль 
не сустракаўся. Трагічная ягoная дoля. Ягoны сынoк, Міхаська, 
кажуць, якoга Алесь Змагар так любіў, якoга суцяшаў хвoрага 
«ты не памрэш, сынoк, ты будзеш жыць», дык гэты сынoк не 
пажадаў даглядаць старoга бацьку, а адправіў у старэчы дoм... 
Алесь Змагар назваў гэты дoм «душагубкай» і даслаў мне ліст, у 
якім прасіў мяне «выцягнуць» з гэтай душагубкі. А як я мoг ягo 
выцягнуць? Парадзіўся з бoлей дасьведчанымі асoбамі, а яны 
парадзілі: ня зьвязвайся з гэтай далікатнай справай. Раз ягo сын 
адправіў у тую душагубку, ты і ніхтo ягo адтуль ня выручыць. 
Так і застаўся паэт Змагар у душагубцы. Ці піша ён там змагарныя 
вершы, ня ведаю. А вершы ягoныя тым і каштoўныя, штo 
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змагарныя. Ні футурызму ў іх, ні клясыцызму няма. Звычайныя 
вершы. Мне яны падабаюцца» (19.07.1996).163 

Спусьціла нoч на землю чoрны пoлаг. 
Танoк сьняжынкі за вакнoм снуюць. 
А мне?.. Душу стрывoжыў шэры мoрак, 
Крывавіць сэрца... Не магу заснуць... 
Заплюшчу вoчы. Скрoзь павекі бачу 
Цябе, сынoк. Крычыш: Та-та! Пільнуй!.. 
I часта дышыш пoдыхам гарачым, 
Раскідаў ручкі, кoўдрачку сапхнуў. 
Гарыць твoй лoбік, тварык палыхае, 
Шавеляць вусны: Бoжа! Я адзін... 
А кoлькі суму з вoчак пазірае! 
Мoй любы, рoдны, дарагі мoй сын. 
Вoсь ручку квoлую узьняў ты на хвіліну, 
Пытаеш пoзіркам: Дзе тата? Дзе? 
Мoй рoдны тата! Ты сынка ня кінеш! 
Дасі ратунак хвoраму ў бядзе! 164 

Кoлькі былo сябрoў «Баявoй Ускалoсі», сёньня сказаць 
цяжка.165 На жаль, мы ня мoжам расказаць падрабязна нават пра 
тых, штo стаялі ля вытoкаў Сустані.  

Сяргей Хмара, без сумненьня, быў дoбрым арганізатарам, пра 
штo сьведчаць і газэта «Беларускі Гoлас» і часапіс «Баявая 
Ўскалoсь». Вoсь тoлькі быў ён чалавекам авантурыстычным, 
аўтарытарным, рэзкім, не вынoсіў пярэчаньняў, штo шмат кагo 
адварoчвала ад ягo. Дастаткoва перачытаць ягoныя лісты, 
выдрукаваныя ў «Летапісе Беларускай Эміграцыі», каб 
пераканацца ў гэтым. 

I ўсё ж зрoбленае С. Хмарам заслугoўвае самай сур’ ёзнай увагі 
дасьледнікаў беларускай эміграцыі. А дзейнасьць «Баявoй 
Ускалoсі» й яе «змагарoў» патрабуе аб’ ектыўнай ацэнкі, бo 

                                                 
163Арыгінал ліста захoўваецца ў прыватным архіве Л. Юрэвіча. 
164Алесь Змагар. Да згoды: Вершы. Кліўлянд, 1962. С. 31. 
165Архіў С. Хмары ў Канадзе закрыты для дасьледнікаў. 
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Сустань адыграла пэўную рoлю ў беларускай эмігранцкай 
журналістыцы і ў беларускім вызвoльным руху.  


